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Двана ести л етњи институт 
словенског среДњовековља

(12th Biennial Medieval Slavic Summer Institute,
The Ohio State University, Columbus, Ohio, USA)

Алекса М. Карајић*

На Државном универзитету у Охају (Колумбус, Охајо, САД), у пери-
оду од 17. јуна до 12. јула 2024. године, одржан је дванаести по реду 
Летњи институт словенског средњовековља (МSSI ‒ Medieval Slavic 
Summer Institute), у организацији Хиландарске научне библиотеке 
(HRL ‒ Hilandar Research Library), Архивског центра за проучавање 
словенског средњовековља (RCMSS ‒ Resource center for Medieval Slavic 
Studies) и Одељења за словенске и источноевропске језике и културе 
(SEELC ‒ Department for Slavic and East European Languages and cultures). 
Поред већ традиционалног програма института, чију ћемо историју 
и садржај укратко приказати, прослављен је и један значајан јубилеј: 
двадесет и пет година постојања Летњег института (1999–2024).

О значају „Хиландарске собе”, смештене на једном од универ-
зитета далеког Запада, није тешко говорити, нарочито уколико се у 
обзир узме како разлог њеног настанка тако и пројекти који стоје с 
њом у вези. Она данас, наиме, важи за највећи репозиторијум микро-
филмова ћириличких рукописа у свету. Како је, међутим, дошло до 
тога да се на једном америчком универзитету појави име Хиландара 
и покаже нарочито интересовање за рукописну збирку српског мана-
стира на Атосу?

Како извештава Мирољуб Јоковић у својој Архивској историји 
Хиландарског научног пројекта на Државном универзитету Охаја (Ра-
шка школа, 2008), политичко стање у Грчкој крајем шездесетих годи-
на ΧΧ столећа узроковало је живу забринутост светогорских монаха 

* Алекса М. Карајић, Филозофски факултет у Београду, докторанд, aleksakarajicvitas@
gmail.com
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за будућу судбину Свете Горе и њеног културног наслеђа.  Епитропи 
Mанастира Хиландара, на челу са оцем Митрофаном (Мишулићем, 
1923–1999), обратили су се професору Државног универзитета у Оха-
ју и српском свештенику у Америци, протојереју-ставрофору др Ма-
теји Матејићу (1924–2018), са жељом да се сниме (микрофилмују) и 
тиме трајно сачувају драгоцености манастирске ризнице и рукописне 

1 Фотографије у овом раду су власништво колегa чија су имена наведена у заграда-
ма. Захваљујем М. А. „Паши” Џонсон и Ирини Басковој на љубазности са којом 
су ми уступиле фотографије за потребе овог приказа.

Сл. 1. Алумни Летњег института 2024. године у читаоници Посебних збирки 
библиотеке „Томпсон”, уз изложбени „Марди Гра” индијски костим (Lawrence 
and Lee Theatre Research Institute); на слици: Атоџа Босе, Данијел Берардино, Ања 
Матвејева, Шенон Балд, Амелија Гарднер-Торп, Енес Таштан, Алекса Карајић
(снимила М. А. Џонсон)1
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књиге хиландарске књижнице. Тако је отпочета реализација „Хилан-
дарског научног пројекта”, који ће свој назив ‒ кад и „Хиландарска 
соба” ‒ променити у Архивски центар за проучавање словенског сред-
њовековља. У периоду од 1969. до 1975. године, кроз укупно чети-
ри радне посете Хиландару, стручни тим на челу са М. Матејићем 
(и његовим сином, Предрагом Матејићем) микрофилмовао је хилан-
дарске рукописе и похранио их у малој просторији на трећем спрату 
тадашње Главне универзитетске библиотеке, која ће као „Хиландарска 
соба” бити свечано отворена 2. децембра 1978. године. Тиме је по-
стављен темељ за развитак идеје која ће резултирати, између оста-
лог, и овим Летњим институтом. Наиме, када је деведесетих година 
прошлог века сазрела идеја о једној врсти семинара, са жељом да се 
студенти америчких универзитета упознају са методологијом рада на 
ћириличком рукописном наслеђу, као и перспективама истраживања 
словенске средњовековне културе на таквом наслеђу утемељене, Хи-
ландарска научна библиотека ‒ име под којим ће од 1984. године „Хи-
ландарска соба” бити позната ‒ откупила је из приватног власништва 
невелик број рукописа из периода од XVI до XIX века. Тако је 1999. 
године основан Летњи институт словенског средњовековља, који ће 
се, са мањим изузецима, одржавати сваке друге године, крајем јуна 
и почетком јула, и на коме ће се (не само амерички) постдипломци 
упознавати или усавршавати у научном бављењу рукописном књи-
гом. Традиција коју баштини Летњи институт почива на активној 
размени знања, мишљења и искустава постдипломаца не само са ме-
диевалистичким већ и са шире узетим славистичким научним инте-
ресовањима.

И овога пута, Летњи институт словенског средњовековља окупио 
је младе истраживаче из различитих крајева света. Русисти – лексико-
лози, византолози – правници, фолклористи, лингвисти, историчари 
књижевности, медиевалисти филолошког и историографског усмере-
ња из Русије, Турске, Индије, Велике Британије, Канаде, Сједињених 
Америчких Држава и ‒ по први пут ‒ из Србије, чинили су радну групу 
овогодишњег института.

Младе постдипломце дочекали су, у читаоници на првом спра-
ту универзитетске библиотеке „Томпсон” (William Oxley Thompson 
Memorial Library), др Мери-Ален „Паша” Џонсон (Mary-Аllen Johnson), 
кустос Хиландарске научне библиотеке и управник Архивског центра 
за проучавање словенског средњовековља, и др Бојан Белић, професор 
словенских језика на Универзитету у Вашингтону, и сâм алумнус првог 
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Летњег института (1999). Приликом првог сусрета, у пријатном ра-
зговору саопштен је план и програм овогодишњег института, који је 
најпре понудио предавања из две комплементарне области:

1. читање, анализа и превођење текстова на старословенском језику и 
његовим редакцијама, уз основе словенске (ћириличке) палеографије,

2. практични приступ рукописима и интегрални опис рукописне књиге.

Док је Б. Белић са учесницима читао и лингвистички анализирао 
репродукције рукописа као што су Мирослављево, Вуканово и Остро-
мирово јеванђеље, преписе расправе О писменима Црнорисца Храбра, 
Прогласа светог јеванђеља Константина Философа и Житија Јована 
Рилског Јефтимија Трновског, као и Хиландарске повеље Стефана Не-
мање, М. А. Џонсон их је постепено уводила у свет рукописне књиге, 
имајући у виду њихова претходна знања из ове области. Том прили-
ком постављен је и средишњи задатак: до истека четвороседмичног 
програма института, сваки учесник ће спровести сопствено истражи-
вање на рукопису који му је додељен, и доставиће интегрални опис 
рукописне књиге према унапред постављеним параметрима.

Треба имати у виду да је у питању прилагођени општи нацрт за 
опис рукописа према белешкама из заоставштине академика Дими-
трија Богановића (1930–1986). Сходно томе, и програм Летњег ин-
ститута био је брижљиво планиран: у оквиру једног радног дана, 
учесници су били у прилици да присуствују курсевима читања ста-
рословенског језика и описа рукописне књиге (алтернативно, сваког 
другог дана), као и низу гостујућих предавања, док би свакодневно у 
поподневним часовима имали слободно време предвиђено за рад на 
додељеном рукопису и припрему завршног излагања.

Већ крајем прве седмице, након мапирања палеославистичког 
хоризонта у оквиру кога ће се програм кретати, учесници су имали 
прилику да слушају предавање др Ешлин Опреску (Ashlyn Oprescu), 
конзерватора старих књига на Државном универзитету у Охају, чијим 
је предавањем под насловом „Конзервација рукописа и повеза” пре-
дочена кратка историја и традиција повезивања кодекса, као и сре-
дишње претпоставке конзервације рукописне књиге. Поред тога, др 
Алис Изабел Саливен (Alice Isabelle Sullivan) са Универзитета Тафтс у 
Масачусетсу ‒ иначе, алумна Летњег института 2015. године ‒ и др 
Марија Алесија Роси (Maria Alessia Rossi) са Универзитета Принстон у 
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Њу Џерзију, одржале су својеврсни вебинар под називом „Словенска 
историја и култура у контексту: дигиталне иницијативе”, кроз који 
су слушаоце упознале са перспективама приказивања и коришћења 
дигиталних ресурса у проучавању словенског средњовековља, пред-
стављајући платформу North of Byzantium, чији је циљ истраживање 
историје, уметности и културе на северним границама Византије, у 
источној Европи, а у периоду од XIII до XVII века.

Друга седмица института је у целости била посвећена раду на 
рукописима. Професор Универзитета Источни Кентаки др Џенифер 
Спок (Jennifer Spock) учесницима је одржала практикум на тему чита-
ња, разумевања и препознавања елемената морфологије слова курзив-
ног писма, на руском материјалу XVI и XVII века. Услед чињенице да 

Сл. 2. Рад на рукописима. На слици: Шенон Балд, Данијел Берардино, Алекса 
Карајић, Енес Таштан, Бојан Белић, Атоџа Босе (снимила М. А. Џонсон)
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читање курзивног писма није вештина којом се може у кратком року 
овладати, Џ. Спок била је драгоцен саговорник и сатрудник у ишчи-
тавању записа у рукописним књигама које су учесници описивали, а 
којих је било у не тако малом броју.

Трећа седмица института отпочела је гостујућим предавањем 
др Џастина Вилсона (Justin Wilson), кустоса Музеја икона у Клинто-
ну (Масачусетс) и једног од алумна Летњег института 2017. године. 
Говорећи о иконама из збирке Пимена Софронова, Џ. Вилсон је са 
учесницима спровео и кратку радионицу на тему илуминације и руко-
писне орнаментације, што је у погледу појединих рукописа на којима 
су учесници радили било врло корисно. У контексту спољашњег опи-
са рукописне књиге, махом концентрисаног на кодиколошку анализу, 
уз неизоставно предавање и практикум на тему водених знакова од 
стране М. А. Џонсон, предавање о материјалима за писање (у првом 
реду ‒ пергаменту) и њиховој обради професора Ерика Џонсона (Eric 
Johnson), шефа Посебних збирки библиотеке „Томпсон”, било је кључ-
но и на посебан начин обједињавајуће у погледу читавог програма 

Сл. 3. На слици: Енес Таштан, Алекса Карајић, Атоџа Босе (снимила М. А. Џонсон) 
Сл. 4. Врсте повеза (снимио А. Карајић)
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Летњег института. Каквог је квалитета пергамент? У којој мери је 
оштећен? Колико слојева текста се распознаје и на који начин се могу 
ти слојеви идентификовати на једном палимпсесту? Зашто је физич-
ка анализа материјала за писање драгоцена? Како сâм писар решава 
проблем несавршености (оштећења) подлоге за писање? На која све 
питања одговара кодиколошка анализа рукописне књиге? ‒ само су 
неке од тема које су биле у средишту дискусије током практикума који 
је пратио предавање.

Средишњи догађаји четврте, уједно и последње седмице Летњег 
института биле су презентације описа рукописа, којом су учесници 
успостављали археографске личне карте кодекса на којима су ради-
ли, одговарајући тако на питања историјата књиге, датације, места 

Сл. 5. Плодоносна расправа. На слици: Алекса Карајић, Атоџа Босе, Енес Таштан 
(снимила И. Баскова)
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преписивања, материјала и начина писања, броја писарских руку, ве-
личине и броја листова и тетрада, постојања и разноврсности воде-
них знакова, структуре повеза, степена конзервације, орнаментације 
и илуминације, језичке редакције и ортографије, записа, као и самог 
садржаја рукописне књиге. Сваки од осморо учесника имао је прилику 
да у виду излагања представи своју рукописну књигу, што је био повод 
размени мишљења и утисака на коме читав програм почива, а који у 
овом чину добија своју завршницу.

Догађај од посебне важности овога пута била је прослава дваде-
сетпетогодишњице постојања Летњег института словенског средњо-
вековља (1999–2024). Присуствовали су Предраг Матејић, професор 
емеритус, бивши кустос Хиландарске научне библиотеке и бивши 
управник Архивског центра за проучавање словенског средњовеко-
вља, са супругом Татјаном Несторовом-Матејић, Брајан Џозеф (Brian 
Joseph, професор емеритус Одељења за лингвистику, Државни универ-
зитет у Охају), Бојан Белић, М. А. „Паша” Џонсон, Сусмита Садана 
(Susmita Sadana, Државни универзитет у Охају), Лариса Степанова 
(Larysa Stepanova, управник Програма за језике, Државни универзитет 
у Охају), Ема Прат (Emma Pratt, заменик управика Центра за словен-
ске, источноевропске и евроазијске студије, Државни универзитет у 

Сл. 6. и 7. У потрази за филигранима (снимио А. Карајић)
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Охају) са супругом Гигом Кокајом (Giga Kokaia, пореклом из Грузије), 
Мара Фрајзер (Mara Freizer, кустос за плес Посебне збирке библио-
теке „Томпсон”), Џоли Браун (Jolie Braun, кустос за модерну књижев-
ност и рукописе Посебне збирке библиотеке „Томпсон”), Медисон Гуд 
(Madison Good, асистент у Посебној збирци библиотеке „Томпсон”), 
Џастин Вилсон (Justin Wilson, кустос у Музеју икона и студијском цен-
тру у Клинтону, Масачусетс), Џенифер Спок (Jennifer Spock, истори-
чар, професор Универзитета Источни Кентаки), са супругом Дејвидом 
Блејлоком (David Blaylock, историчар, професор емеритус Универзи-
тета Источни Кентаки), и Ди Ванг (Di Wang, дипломирани историчар, 
Државни универзитет у Охају). Прослави је присуствовала и већина 
овогодишњих полазника Летњег института словенског средњовеко-
вља: Ирина Баскова (Државни универзитет у Охају), Данијел Берар-
дино (Daniel Berardino, Универзитет Беркли), Атоџа Восе (Atmoja Bose, 
Универзитет у Њу Делхију), Амелија Гарднер-Торп (Amelia Gardner-
Thorpe, Универзитет у Кембриџу), Ања Матвејева (Anna Matveeva, Бард 
Колеџ), Енес Таштан (Enes Taştan, Државни универзитет у Охају), и 
Алекса Карајић (Универзитет у Београду). Овом приликом стекла се 
драгоцена могућност да се у мање формалном амбијенту размене се-
ћања и искуства алумниста и предавача института поводом његовог 
четвртвековног трајања.

Сл. 8. и 9. Припрема и сегмент резултата завршног излагања. На слици: Алекса 
Карајић, Енес Таштан (снимила М. А. Џонсон)
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Значај „Хиландарске собе” се не исцрпљује у постојању Летњег 
института словенског средњовековља, као једном од њених многих 
квалитета, премда у њему досеже врхунац. Био он почетник или про-
фесионалац, ма колико да истраживач писаног наслеђа влада знањима 
и техникама савремене археографије, кодикологије и палеографије – 
оваква и слична искуства омогућују му увек ново познанство са руко-
писном књигом, тајнама, изненађењима и занимљивостима које она 
крије, али и драгоцена, често дуговека познанства и пријатељства са 
колегама из различитих крајева света.

16 0
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